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Objednávka 

Emerson Climate Technologies s.r.o. 
K Vapence 14/1633 

692 01 Mikulov na Morave 

Czech Republic 

DIČ:CZ27451321 

Číslo objednávky 

120633015637 

Datum objednávky 

07-06-2021 

Číslo revize Objednávky 

0 

Datum revise Objednávky 

 

 
 

Dodavatel 
CESKY METROLOGICKY INSTITUT 
OKRUZNI 772/31 
BRNO 
63800 
Czech Republic 

Objednatel 
Emerson Climate Technologies s.r.o. 
K Vápence 1633/14 
Mikulov 
69201 
Czech Republic 

Číslo dodavatele: 

120103040 Tel: XXXXX Nákupčí: XXXXX 

DIČ: 

CZ00177016 

 
Fax: XXXXX 

 
Tel: 

 
Fax: 

Email: XXXXX Email nákupčího: XXXXX 

Dodací adresa: 

Emerson Climate Technologies s.r.o. 
K Vapence 14/1633 
Mikulov na Morave 
692 01 

Czech Republic 

Fakturační adresa: 

Emerson Climate Technologies s.r.o. 
K Vapence 14/1633 
Mikulov na Morave 
692 01 

Czech Republic 

 
Podmínky 

Dodací: Přepravce: 

Přepravní: FCA Platební podmínky:  

Stav objednávky: APPROVED Prosím o potvrzení této objednávky do: 

Toto číslo objednávky se musí objevit na všech fakturách, balicích listech, obalech a veškeré korespondenci týkající se této 
objednávky. 

 

 

 

Pozice Číslo položky 
Termín 

dodání 
Množství 

MJ (měrná 

jednotka) 

Jednotková 

cena 

Celková cena 

CZK 

1.1 F21Q014 Calibration of 18 pcs 
envi room pressure sensors (M- 
9101-076) 

03-06-2021 1,00 EACH 51.670,0000 51,670.00 

mailto:vera.vomackova@emerson.com
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Objednávka 

Emerson Climate Technologies s.r.o. 
K Vapence 14/1633 

692 01 Mikulov na Morave 

Czech Republic 

DIČ:CZ27451321 

Číslo objednávky 

120633015637 

Datum objednávky 

07-06-2021 

Číslo revize Objednávky 

0 

Datum revise Objednávky 

 
 

Tato objednávka podléhá našim níže vytištěným 

všeobecným obchodním podmínkám. 

Všechny částky jsou uvedené bez DPH. 

Níže uvedené dodací podmínky jsou dle 

INCOTERMS 2010 

Měna CZK 

Celková hodnota objednávky 51.670,00 

Podpis oprávněné osoby 

Toto je automaticky vytvořený dokument, který nevyžaduje podpis. 

Tato objednávka podléhá našim níže vytištěným všeobecným obchodním podmínkám. Všechny částky jsou uvedené bez DPH. Níže uvedené dodací 
podmínky jsou dle INCOTERMS 2010. 

 
Toto číslo objednávky se musí objevit na všech fakturách, balicích listech, obalech a veškeré korespondenci týkající se této objednávky. 
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Všeobecné nákupní podmínky 

EMERSON CLIMATE TECHNOLOGIES S.R.O., CZECH REPUBLIC 
1. ZÁKLADNÍ USTANOVENÍ 

Pouze písemné objednávky nebo jejich změny vyhotovené na oficiálních tištěnjch 

formulářích kupujícího a tyto všeobecné nákupní podmínky jsou pro kupujícího závazné. V 

případě rozporu mezi všeobecnjmi nákupními podmínkami a objednávkovjmi formuláři jsou 

objednávkové formuláře rozhodující. Kupující není vázán podmínkami dodavatele, pokud 

kupující nevyjádří vjslovnj souhlas s těmito podmínkami v písemné formě. „Smlouvou" se 

rozumí písemná smlouva (včetně těchto podmínek a objednávkového formuláře) uzavřená 

mezi kupujícím a dodavatelem o dodávce zboží a/nebo poskytování služeb. „Smluvní 

cenou" se rozumí cena splatná kupujícím dodavateli za zboží a/nebo služby. „Kupujícím" se 

rozumí společnost uvedená v záhlaví této stránky; „dodavatelem" se rozumí osoba, firma, 

společnost nebo korporace, které je zadána objednávka. „Službami" se rozumí služby 

popsané v objednávkovém formuláři kupujícího. „Zbožím" se rozumí všechny materiály, 

položky a montážní podskupiny, zařízení, software, systémy a dokumentace, které se váží k 

objednávce. „Emerson" zahrnuje všechny přidružené osoby kupujícího, pro něž je zboží 

a/nebo dílo kupováno. Kupující kupuje zboží jménem Emerson. 

V případě rozporů mezi českou a anglickou verzí těchto všeobecnjch nákupních podmínek 

má přednost verze anglická. 

2. ZMĚNA 

Kupující si vyhrazuje právo kdykoliv změnit objednávkovj formulář. Pokud je tato změna 

spojena se změnou vjše nákladů vynaloženjch dodavatelem na splnění objednávky, bude 

cena splatná dodavateli odpovídajícím způsobem upravena a písemně odsouhlasena 

kupujícím; jakjkoliv finanční nárok nebo žádost o změnu lhůty pro dodání/dokončení musejí 

bjt podány písemně do 5 dnů od data, kdy bylo o změnu objednávky požádáno, přičemž v 

případě nedodržení lhůty k nim nebude přihlíženo. 

3. JAKOST A ZÁRUKY 

Dodavatel se zaručuje, že (i) zboží bude nové, nepoužité, v tržní a odpovídající kvalitě, 

vhodné pro všechny účely, které budou dodavateli sděleny, ať již vjslovně či implicitně, a 

bude bez vad v konstrukci, materiálu nebo provedení, (ii) zboží a služby budou souhlasit se 

všemi specifikacemi, náčrty, vzorky a jinjmi popisy, které jsou součástí objednávky nebo 

jsou v ní zmíněny, a budou v souladu s příslušnjmi normami, zásadami, zákony a dalšími 

právními předpisy, (iii) dodavatel použije všech svjch zkušeností a péče a provede služby v 

souladu s obvykljmi odbornjmi postupy, (iv) dodavatel zavedl a prokazatelně dodržuje 

systém řízení kvality, (v) zboží a vjstup případnjch služeb budou dodány s patřičnou 

dokumentací nezbytnou k jejich použití, instalaci, provozu, manipulaci s nimi, skladování a 

údržbě a (vi) dodavatel má vhodné a dostatečné prostory, kompetentní a kvalifikovanj 

personál a nástroje a zařízení potřebné k plnění svjch závazků ze smlouvy. Bez ohledu na 

ostatní práva a opravné prostředky kupujícího, včetně nároků z odpovědnosti za skryté vady 

a vady v bezpečnosti, se dodavatel zavazuje odstranit na své náklady všechny vady, které 

se objeví během 24 měsíců ode dne prvního použití zboží nebo během jiné doby, která byla 

dohodnuta v objednávce. Vjše uvedené záruky a jakékoliv záruky poskytnuté dodavatelem 

nebo vjrobcem zboží a/nebo dodavatelem díla a/nebo služeb budou v plném rozsahu 

přecházet na zákazníky kupujícího a/nebo na konečného uživatele zboží. Pokud dodavatel 

přestane dané zboží vyrábět, zaručuje se po dobu nejméně pěti let poskytovat odpovídající 

servis a zajišťovat dodávku náhradních dílů. 

4. CENA 

Ceny uvedené v objednávce jsou pevné, neměnné a nepodléhají žádné úpravě s vjjimkou 

změny dle článku 2; ceny zahrnují daň z přidané hodnoty a/nebo jakoukoliv srážkovou daň, 

ať již účinnou k datu objednávky nebo v budoucnu. 

. 

5. PLATBA 

5.1 Kupující je povinen zaplatit dodavateli do 2 kalendářních měsíců a 5 dnů po měsíci, ve 

kterém byly splněny tyto dvě následující podmínky: (i) veškeré zboží (včetně dokumentace) 

bylo dodáno a/nebo služby byly poskytnuty a dílo bylo dokončeno a (ii) byla dodána správná 

faktura společně s takovou podpůrnou dokumentací, již je kupující oprávněn si vyžádat. 

Všechny dokumenty musí bjt viditelně označeny číslem objednávky kupujícího. Nedodržení 

některého vjše uvedeného ujednání ze strany dodavatele může vést ke zpoždění platby 

ceny za zboží/dílo. Žádná platba kupujícího za žádnjch okolností neznamená přijetí zboží, 

služeb nebo díla a nebude mít vliv na jiná práva či opravné prostředky kupujícího. Kupující 

má právo započíst jakoukoliv pohledávku, kterou má vůči dodavateli, na pohledávku, kterou 

má vůči kupujícímu dodavatel. Jestliže dodavatel nedodrží jakjkoliv závazek vůči 

kupujícímu, všechny náklady spojené s vymáháním platby mimo soudní řízení hradí 

dodavatel. Dodavatel je povinen nahradit kupujícímu všechny náklady vzniklé kupujícímu v 

soudním sporu, ve kterém je dodavatel úplně nebo částečně neúspěšnj. Tyto náklady 

zahrnují v každém případě náklady na externí znalce, soudní úředníky a právníky, i když 

tyto náklady převjší vjši nákladů, k jejichž náhradě zaváže soud dodavatele. 

5.2 Kupující a zákazník kupujícího mají kdykoliv v průběhu maximálně šesti (6) let po 

dokončení, ukončení nebo konečné úhradě podle smlouvy (podle toho, co nastane později) 

právo provést kontrolu všech záznamů a souvisejících dokumentů, postupů a kontrolních 

mechanismů smlouvy, pokud se tyto tjkají jinjch než pevnjch nebo paušálních prvků 

smlouvy. Kupující a zákazník kupujícího nemají právo na kontrolu nákladů dodavatele 

krytjch fixními sazbami nebo nákladů vyjádřenjch jako procento jinjch nákladů. Dodavatel 

je povinen 
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vést své knihy a záznamy, které se tjkají jinjch než pevnjch nebo paušálních prvků smlouvy, v 

souladu s všeobecně platnjmi účetními zásadami a bude tyto knihy a záznamy i veškeré 

související dokumenty uchovávat po dobu šesti (6) let po dokončení, ukončení nebo konečné 

úhradě podle smlouvy (podle toho, co nastane později). Kupující a zákazník kupujícího mají 

právo pořizovat z kterjchkoliv vjše uvedenjch záznamů a dokumentů kopie. Dodavatel je 

povinen zajistit, že ustanovení tohoto bodu 5.2 budou zahrnuta do jakjchkoliv smluv se 

subdodavateli/prodejci atd. tak, aby kupující a zákazník kupujícího měli stejné právo provést 

kontrolu/audit jakékoliv subdodavatelské smlouvy, jaké mají ve vztahu ke smlouvě. 

6. KONTROLA A EXPEDICE 

Kupující, zákazník kupujícího, a/nebo pokud jde o jiné osoby, uživatel zboží (dále jen „skupina 

kupujícího") a/nebo příslušnj orgán veřejné správy je oprávněn provést kontrolu nebo 

vyzkoušet zboží nebo dílo a urychlit tak provedení objednávky v přiměřenou dobu u dodavatele 

nebo subdodavatele dodavatele nebo dodavatelem zmocněnjch osob. Dodavatel dá 

kupujícímu včas zprávu o provádění zkoušek zboží u dodavatele nebo jeho subdodavatelů, k 

účasti na nichž bude oprávněn i skupina kupujícího. Dodavatel předá kupujícímu všechna 

potvrzení o provedenjch zkouškách zboží, která bude kupující požadovat. Takové kontroly, 

zkoušky a/nebo přítomnost kupujícího na nich nezbavuje dodavatele žádné odpovědnosti a 

neznamená, že zboží nebo dílo jsou kupujícím přijaty. Dodavatel se zavazuje neprodleně 

informovat kupujícího o každém kontaktu s jakjmkoliv zákazníkem Emerson, konečnjm 

uživatelem zboží (pokud se jedná o odlišné osoby) a/nebo orgánem veřejné správy v souvislosti 

s objednávkou a nebude konat dle jejich instrukcí, pokud takové instrukce nepotvrdí písemně 

kupující. Dodavatel dodá na základě požadavku skupiny kupujícího rozpisy a zprávy o činnosti 

při urychlení dodávky k použití skupinou kupujícího a poskytne také veškerou další součinnost, 

kterou bude skupina kupujícího považovat za přiměřeně nezbytnou. Jakékoliv další náklady na 

urychlení dodávky vzniklé skupině kupujícího v důsledku selhání/nápravy nebo prodlení 

dodavatele ponese dodavatel. 

 
7. DODÁNÍ ZBOŽÍ A VLASTNICKÝ TITUL 

Ceny uvedené v objednávce dle této smlouvy se tjkají dodávek dle následujících podmínek: (i) 

Dodavatel bude majitelem zboží u všech dodávek z vjrobního závodu do místa dodání 

určeného kupujícím a k přechodu vlastnického titulu dojde a dodávka bude považována za 

provedenou teprve v okamžiku obdržení zboží kupujícím na konečném místě určení 

stanoveném kupujícím. Veškeré riziko ztráty při převozu/dopravě ponese dodavatel a zboží 

bude považováno za dodané teprve po jeho obdržení v zařízení kupujícího v souladu s 

podmínkami této objednávky, přičemž riziko přechází na kupujícího až okamžikem dodání. 

Kupující není povinen zboží pojišťovat na dobu přepravy ze zařízení dodavatele do místa 

určení stanoveného kupujícím. Dodavatel použije k přepravě zboží ze zařízení dodavatele do 

místa určení stanoveného kupujícím služeb dopravce preferovaného kupujícím. (ii) U 

mezinárodní přepravy platí, že dodavatel je povinen dodat zboží k vjvozu plně proclené a 

zajistit dodávku zboží na překladiště nebo do skladu kontejnerů dopravce určeného kupujícím v 

expedičním přístavu. Dodavatel zajistí veškerá nezbytná vjvozní povolení a licence a uhradí 

veškeré poplatky a náklady spojené s vjvozními celními formalitami a přípravou zboží k 

nakládce, zejména poplatky za celní odbavení, sklad kontejnerů / nákladové nádraží 

kontejnerů, příjem, manipulaci na terminálu a dokumentaci. Dodavatel bude odpovědnj za 

náklady na kontrolní operace, balení a příslušné označení, které je nezbytné pro účely dodání 

zboží. Dodavatel na vlastní náklady poskytne vydací příkaz a/nebo obvyklé převozní 

dokumenty vyžadované k tomu, aby mohl kupující převzít zboží. Dodavatel bude kupujícího v 

dostatečném předstihu informovat o expedici zboží a podá mu také jakékoliv další oznámení 

nezbytné k převzetí dodávky zboží. Kupující uhradí náklady na prohlídku před přepravou, s 

vjjimkou případů, kdy jsou takové prohlídky vyžadovány v zemi vjvozu. Kupující zajistí veškerá 

nezbytná dovozní povolení a licence a uhradí veškeré poplatky a náklady spojené s dovozními 

celními formalitami, zejména dovozní celní odbavení, poplatky a administrativní náklady. (iii) S 

vjjimkou poplatků a nákladů spojenjch s (I) vjvozními celními formalitami, (II) přípravou zboží k 

nakládce a (III) kontrolními operacemi, balením a příslušnjm označením zboží je kupující 

odpovědnj za veškeré náklady na převoz/dopravu ze zařízení dodavatele na konečné místo 

určení. Dle volby a na žádost kupujícího dodavatel předplatí náklady na převoz/dopravu ze 

zařízení dodavatele do vjvozního přístavu a tyto náklady přičte k částce fakturované 

kupujícímu. Jinak jsou veškeré náklady na převoz/dopravu ze zařízení dodavatele do 

konečného místa určení splatné po splnění přepravy. Bez ohledu na vjše uvedené je dodavatel 

odpovědnj za úhradu veškerjch nákladů, poplatků, vjdajů či penále vzniklého v důsledku 

skutečnosti, že dodavatel najal jiného než kupujícím schváleného dopravce bez předchozího 

písemného souhlasu kupujícího nebo že jinak nedodržel pokyny kupujícího. Dodavatel: (i) 

zaručuje kupujícímu úplnj, kompletní a neomezenj titul k veškerému zboží poskytnutému 

dodavatelem na základě smlouvy, ať již po dodávce nebo na základě splátek (v takovém 

případě se tato záruka vztahuje na tu část zboží, za kterou již byly zaplaceny splátky), 

nezatíženj jakjmkoliv zástavním právem, omezením, vjhradou, zajišťovacím právem, věcnjm 

břemenem, zadržovacím právem nebo jakjmkoliv jinjm obdobnjm zajištěním jakéhokoliv 

dodavatele nebo třetí strany, (ii) nebude uplatňovat jakákoliv zástavní práva, obstavení majetku 

nebo jiné obdobné nároky v souvislosti se zbožím, (iii) zajistí, že zboží dodané podle této 

smlouvy bude vždy prosté jakjchkoliv zástavních práv, zatížení nebo věcnjch břemen ve 

prospěch jakékoliv třetí strany, (iv) kdykoliv na žádost kupujícího prokáže, že zboží nebo 

kterákoliv jeho část nepodléhají žádnjm 

podkladech bez písemného souhlasu kupujícího. Dodavatel se zavazuje zachovávat 
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zástavním právům, zatížení nebo věcnjm břemenům, zejména jakémukoliv ujednání 

o zadržovacím právu, vymahatelném dodavatelem a/nebo kterjmkoliv jeho subdodavatelem 

a/nebo dodavateli či jejich jménem, a (v) bude skupinu kupujícího chránit a odškodní ji za 

jakákoliv zástavní práva, obstavení majetku a jiné obdobné nároky vypljvající z nesplnění 

smluvních závazků jakjmkoliv subdodavatelem nebo dodavateli, zaměstnanci, pracovníky 

nebo zástupci dodavatele. 

8. DOBA DODÁNÍ 

Doba dodání zboží a/nebo poskytnutí služeb je zásadního vjznamu. Dodavatel okamžitě 

oznámí kupujícímu jakékoliv možné zpoždění dodání zboží nebo díla. 

9. ODMÍTNUTÍ 

Jestliže zboží a/nebo služby nejsou v souladu se smlouvou, kupující má právo odmítnout 

zboží a/nebo služby nebo jakoukoliv jejich část v době do 6 měsíců po dodání zboží bez 

ohledu na to, že je kupující převzal. Bez ohledu na další práva nebo opravné prostředky 

kupujícího má kupující právo vrátit všechno odmítnuté zboží dodavateli na nebezpečí a 

náklady dodavatele. Dodavatel je povinen mít vždy náhradní díly na skladě. Dodavatel je 

povinen dodat náhradní díly kupujícímu nebo mu je umožnit převzít neprodleně na žádost 

kupujícího. 

 
10. UKONČENÍ A POZASTAVENÍ SMLOUVY 

Jestliže dodavatel nesplní včas jakoukoliv část smlouvy (nebo pokud dle úsudku kupujícího 

bude zjevné, že dodavatel nebude moci objednávku splnit) nebo když na majetek 

dodavatele bude prohlášen konkurz nebo vyrovnání nebo vstoupí do likvidace, má kupující 

bez ohledu na další práva či opravné prostředky, a to v míře, v jaké to umožňují příslušné 

právní předpisy, právo okamžitě zrušit smlouvu písemnjm oznámením, koupit stejné nebo 

podobné zboží od třetích osob a požadovat úhradu nákladů s tím spojenjch od dodavatele 

a/nebo vstoupit bez předchozího upozornění do prostor dodavatele, kde může bjt zboží, 

převzít toto zboží a odvézt je z těchto prostor, přičemž dodavatel k tomuto dává souhlas a 

zavazuje se vyvinout všechno úsilí potřebné k tomu, aby kupující mohl tyto kroky učinit. 

Kupující má dále právo kdykoliv bez udání důvodu (i) odložit dodání zboží a/nebo plnění 

služeb bez toho, že by v této souvislosti vznikly kupujícímu jakékoliv povinnosti, nebo (ii) 

zrušit objednávku celou nebo její část písemnjm oznámením dodavateli, přičemž v tomto 

případě dodavatel ukončí činnosti směřující ke splnění objednávky a kupující zaplatí 

dodavateli prokazatelné vjdaje, které přímo souvisí se zrušením objednávky. Kupující 

nebude odpovědnj za škodu a další nároky (včetně nároku na náhradu ušlého zisku) s 

vjjimkou toho, co je stanoveno v tomto článku. 

11. ODŠKODNĚNÍ 

Dodavatel se zavazuje odškodnit kupujícího a jeho přidružené osoby a ochránit je proti 

veškerjm žalobám, nákladům, vjdajům, škodám a ušljm ziskům, kterjm mohou bjt kupující 

nebo jeho přidružené osoby vystaveni nebo které mohou bjt povinni uhradit a které byly 

způsobeny (i) porušením závazku ze strany dodavatele v souvislosti s objednávkou, (ii) 

nedbalostí dodavatele nebo jeho zástupců, zaměstnanců nebo subdodavatelů a (iii) 

odpovědností za škodu způsobenou vadou vjrobku dle příslušnjch právních předpisů, ať již 

nastane kdykoliv a bez ohledu na omezení obsažená v příslušnjch právních přepisech, 

nebo (iv) porušením práv k patentům, užitnjm vzorům, průmyslovjm vzorům, autorského 

práva, práv k obchodním známkám nebo jinjch práv k duševnímu vlastnictví v souvislosti s 

prodejem nebo používáním dodaného zboží nebo služeb poskytnutjch podle této smlouvy. 

Dodavatel však není povinen odškodnit kupujícího, jestliže porušení práv bylo způsobeno 

návrhem nebo zadáním, které dodavateli poskytl kupující. 

12. POSTOUPENÍ A SUBDODAVATELÉ 

Dodavatel se zavazuje nepostoupit, nepřevést a nezadat subdodavateli tuto smlouvu nebo 

její část nebo práva či povinnosti s ní související bez písemného souhlasu kupujícího. 

Kupující může postoupit nebo převést smlouvu jako celek nebo částečně na svého 

zákazníka nebo na jakoukoliv přidruženou osobu kupujícího kdykoliv bez předchozího 

souhlasu dodavatele. 

13. SOFTWARE 

Pokud nebude písemně dohodnuto jinak, přijetím této smlouvy dodavatel poskytuje 

kupujícímu a Emerson nevjhradní celosvětovou licenci na dobu neurčitou k užívání 

jakéhokoliv softwaru, kterj dodavatel dodá kupujícímu podle této smlouvy, a poskytuje 

právo k poskytnutí této licence zákazníkovi kupujícího a/nebo případně zákazníkovi 

Emerson nebo konečnému uživateli zboží, přičemž za udělení této licence nepřísluší 

dodavateli další odměna nad rámec ceny specifikované ve smlouvě. Kupující a Emerson 

jsou oprávněni pořizovat kopie softwaru pro účely archivování či jako záložní kopie, 

provádět reverzní inženjring, rozkládat kód počítačového programu nebo jinak užívat či 

pořizovat kopie, jak je stanoveno v příslušnjch právních předpisech. 

14. DUŠEVNÍ VLASTNICTVÍ A DŮVĚRNOST 

Všechny matrice, formy, šablony, vzory, materiály, nákresy, vzorky, specifikace, software a 

jiné údaje a ostatní podklady poskytnuté kupujícím v souvislosti s touto objednávkou 

zůstanou majetkem kupujícího a/nebo případně Emerson a budou vráceny kupujícímu po 

ukončení smlouvy a musí bjt dodavatelem použity vjhradně pro účely smlouvy. Stejně tak 

všechna práva k patentům, užitnjm vzorům, průmyslovjm vzorům, autorská práva, práva k 

obchodním známkám nebo jiná práva k duševnímu vlastnictví, která vzniknou v souvislosti s 

realizací smlouvy (i) dle vzorů, nákresů, specifikací, vzorků nebo dalších informací 

poskytnutjch kupujícím nebo (ii) na náklady kupujícího, se stanou majetkem kupujícího a 

dodavatel se na žádost kupujícího a jeho náklady zavazuje učinit takové úkony, které dle 

úvahy kupujícího budou třeba k tomu, aby se práva zmíněná v předchozí větě stala 

majetkem kupujícího. Dodavatel se zavazuje, že nedodá třetí osobě vjrobky, které byly 

vyrobeny nebo založeny na matricích kupujícího nebo Emerson, jejich zařízeních, formách, 

šablonách nebo materiálech, vzorcích, specifikacích, návrzích, nákresech nebo jinjch 
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mlèenlivost ohlednì této smlouvy, jejího pøedmìtu a všech návrhù, nákresù, specifikací, 

softwaru a dalších informací, a� již technického nebo obchodního charakteru, pøièemž bez 

pøedchozího písemného souhlasu kupujícího je dodavatel není oprávnìn pøedat nikomu 

dalšímu nebo je užít v reklamì, vystavit nebo zveøejnit nebo užít k jinému úèelu než tak, jak je 

tøeba k øádnému provedení závazku vypljvajícího z této smlouvy. Na žádost kupujícího se 

dodavatel zavazuje uzavøít s kupujícím zvláštní dohodu o mlèenlivosti ohlednì vjše 

uvedeného. 

15. SOULAD S PRÁVNÍMI PŘEDPISY 

15.1 Dodavatel, jeho subdodavatelé a postupníci a jejich zaměstnanci se zavazují, že budou 

vždy dodržovat veškeré příslušné zákony, předpisy, pravidla a principy, zejména veškeré 

zákony a předpisy tjkající se ochrany zdraví, bezpečnosti a ochrany životního prostředí, a dále 

(i) předpisy vztahující se na bezpečnost vjrobků (např. Směrnice o sbližování právních 

předpisů členskjch států tjkajících se strojních zařízení č. 2006/42/ES, Směrnice o sbližování 

právních předpisů členskjch států tjkajících se elektromagnetické kompatibility č. 2014/30/EU, 

Směrnice o harmonizaci právních předpisů členskjch států tjkajících se elektrickjch zařízení 

určenjch pro používání v určitjch mezích napětí č. 2014/35/EU a Směrnice o sbližování 

právních předpisů členskjch států tjkajících se tlakovjch zařízení č. 2014/68/EU), (ii) předpisy 

ohledně poskytování informací ohledně zdraví škodlivjch látek, (iii) veškeré uplatňované právní 

předpisy tjkající se práce (včetně bezpečnostních požadavků) v prostorách společnosti 

Emerson, jejích zákazníků a případně konečnjch uživatelů. 

15.2 Dodavatel prohlašuje a zaručuje, že ke dni vzniku smlouvy je veškeré zboží připraveno k 

dodávce do místa dodání, ke konečnému užití a konečnému uživateli dle specifikace 

poskytnuté kupujícím v souladu se všemi příslušnjmi předpisy o kontrole vjvozu, včetně 

předpisů a nařízení platnjch ve Spojenjch státech americkjch, usnesení Organizace 

spojenjch národů a předpisů platnjch v zemi dodavatele a/nebo v zemi, ze které je zboží 

vyváženo. Dodavatel dále souhlasí s tím, že: (i) Prohlášení o dodržování vjvozních předpisů 

učiněné dodavatelem před vznikem smlouvy tvoří nedílnou součást této smlouvy. (ii) Dodavatel 

oznámí kupujícímu v nejbližším možném termínu, pokud by jakékoliv zboží přestalo splňovat 

podmínky pro dodávku do země určení. (iii) V případě, že do smlouvy budou začleněny další 

položky, přezkoumá dodavatel, zda jsou pro dodávku vyhovující, a vystaví nové prohlášení o 

dodržování vjvozních předpisů nebo oznámí kupujícímu, že tyto položky nesplňují podmínky 

pro dodávku. 

15.3 Dodavatel je a zùstává vjhradnì odpovìdnj za to, že dodávané zboží, pøípadnì jeho 

souèásti, plnì odpovídají veškerjm pøíslušnjm pøedpisùm a naøízením (dále jen „legislativa") o 

omezeních tjkajících se nebezpeènjch látek (restriction of hazardous substances, dále jen 

„RoHS"), jako jsou napøíklad Smìrnice 2002/95/ES ze dne 27. ledna 2003 a Smìrnice 

2011/65/EU ze dne 8. èervna 2011, které se na nì vztahují (dále jen „EU RoHS"), 

Administrativní opatøení na omezení užívání nebezpeènjch látek v elektrickjch a 

elektronickjch vjrobcích ze dne 1. èervence 2016(dále jen „Èínská RoHS2") apod., a to ve 

znìní všech následnjch úprav, a dále podmínkám všech pøedpisù pøíslušné zemì èi místa 

vydanjch pøi provádìní vjše uvedené legislativy RoHS. Z toho dùvodu musí bjt veškeré 

dodávané zboží, pøípadnì jeho souèásti, vhodné pro vjrobu a prodej v souladu s RoHS. 

Dodavatel vyplní a podepíše standardní prohlášení kupujícího o dodržování RoHS na 

odpovídající úrovni, bude užívat pøíslušné systémy a postupy, aby zajistil pøesnost tìchto 

specifikací, a povede pøíslušné záznamy, které umožní sledovat veškeré vjrobky nebo jejich 

souèásti. Pokud nejsou vjrobky nebo souèásti vjrobkù dodány v souladu s vjše uvedenjmi 

požadavky, vyhrazuje si kupující právo na náklady dodavatele zrušit hromadné nebo jednotlivé 

objednávky. Dodavatel se zavazuje øádnì a neprodlenì informovat kupujícího o jakjchkoliv 

zmìnách majících dopad na dodržování RoHS. Pokud dodavatel prokazatelnì poruší národní èi 

mezinárodní pøedpisy o dodržování RoHS, zavazuje se kupujícího odškodnit a ochránit pøed 

jakjmkoliv nárokem, závazkem, ztrátou, škodou, rozsudkem a vnìjší odpovìdností bez ohledu 

na jejich právní dùvody a nést odpovìdnost za veškeré újmy, škody èi ztráty vzniklé kupujícímu 

v pøípadì takového porušení. 

15.4 V rozsahu požadovaném příslušnjm zákonem bude dodavatel odpovědnj za sběr, 

úpravu, obnovu či likvidaci (i) zboží či jakjchkoliv jeho částí, je-li toto zboží ze zákona 

považováno za odpad, a (ii) jakjchkoliv položek, které zboží či jakoukoliv jeho část nahrazují. 

Pokud je dodavatel ze 

zákona (včetně legislativy upravující likvidaci elektrickjch a elektronickjch zařízení, směrnice 

EU 2012/19/EU (WEEE) a související legislativy platné v členskjch státech EU) povinen 

likvidovat zboží nebo jakoukoliv jeho část, učiní tak zcela na své náklady (včetně veškeré 

manipulace a přepravních poplatků). 

15.5 Dodavatel se zavazuje, že bude dodržovat veškeré platné protikorupční zákony, zákony 

proti praní peněz a terorismu, zejména zákony platné ve Spojenjch státech americkjch, zemi 

dodavatele, zemi kupujícího a zemi, která je konečnjm místem určení dodávky zboží a/nebo ve 

které má dodavatel plnit své pracovní povinnosti, a ve všech zprostředkujících zemích (dále jen 

„příslušné zákony"). Dodavatel dále prohlašuje a zaručuje se, že neporušil ani neporuší žádné 

příslušné zákony, ať již v souvislosti s touto objednávkou či jinak. Přijetí objednávky 

dodavatelem bude považováno za potvrzení skutečnosti, že dodavatel dodržuje veškeré 

příslušné zákony. Dodavatel bude jednat v souladu s Pravidly jednání pro dodavatele 

společnosti Emerson, která jsou dostupná na 

http://emerson.com/SiteCollectionImages/aboutus/documents/Emerson_supplier_Code_of_Conduct.pdf 

15.6 Dodavatel neprodleně zavede a bude dle požadavků kupujícího udržovat účinnj program 

pro dodržování příslušnjch zákonů, přičemž součástí tohoto programu bude: (i) přijetí pravidel 

jednání nebo etickjch pravidel (dále jen „pravidla dodavatele"), (ii) zavedení systému vnitřní 

účetní kontroly a systému pro řádné vytváření a přesné vedení účetních vjkazů, záznamů a 

účtů, které budou splňovat podmínky stanovené pravidly dodavatele a příslušnjmi zákony, (iii)  

založení postupů k zajištění dodržování pravidel dodavatele a příslušnjch zákonů, (iv) zavedení 

školicího a vzdělávacího programu ohledně dodržování 

http://emerson.com/SiteCollectionImages/aboutus/documents/Emerson_supplier_Code_of_Conduct.pdf
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pravidel dodavatele a příslušnjch zákonů, (v) zavedení programu vnitřní kontroly a auditu 

dodržování předpisů, (vi) zavedení systému pro hlášení případů porušení pravidel 

dodavatele a příslušnjch zákonů a (vii) zavedení kázeňskjch postihů pro zaměstnance, 

kteří porušili pravidla dodavatele a příslušné zákony. Kupující je oprávněn provádět sám 

nebo prostřednictvím třetí strany audit vjše uvedenjch programů k dodržování předpisů, a 

to v rámci běžné pracovní doby, pouze na základě odůvodněného oznámení a podpisu 

smlouvy o nesdělování informací ze strany dodavatele nebo třetí strany. 

15.7 Pro objednávku je podstatné dodržování ustanovení tohoto článku 15 ze strany 

dodavatele a porušení ustanovení tohoto článku 15 zakládá podstatné porušení objednávky. 

15.8 Dodavatel je a i nadále zůstává vjhradně odpovědnj za to, že dodávané vjrobky, části 

vjrobků nebo látky v plném rozsahu odpovídají podmínkám Nařízení (ES) č. 1907/2006 

(REACH) ze dne 18. prosince 2006, v platném znění nebo ve znění úprav a včetně všech 

dalších předpisů a jakjchkoliv místních nařízení vydanjch při provádění tohoto Nařízení. 

Dodavatel zaručuje, že veškeré závazky dle REACH byly splněny. Dodavatel zaručuje, že 

chemická látka tvořící nebo obsažená ve vjrobcích nebo jejich částech dodávanjch 

kupujícímu je předběžně registrována a/nebo registrována, je-li to požadováno, a je 

schválena pro použití kupujícím, pokud podléhá povolení podle REACH, že jakékoliv 

případné podmínky omezení podle Přílohy XVII k REACH jsou splněny a že prodávající 

splní svoji povinnost poskytnout komplexní přehled bezpečnostních dat v souladu s REACH 

a případně informace požadované podle článků 32 a 33 REACH. Prodávající bude sledovat 

seznamy látek splňujících kritéria pro schválení podle REACH (látky vzbuzující silné obavy 

na „kandidátském listu") tak, jak jej publikuje Evropská agentura pro chemické látky, a 

okamžitě bude kupujícího informovat v případě, že jakékoliv vjrobky nebo části vjrobků 

dodanjch kupujícímu obsahují látky oficiálně navržené k zařazení do seznamu. Dodavatel 

se zavazuje řádně a neprodleně informovat kupujícího o jakékoliv změně, která má vliv na 

dodržování REACH, a poskytnout mu jakékoliv nezbytné informace, a to i bez vyžádání, aby 

bylo zajištěno dodržování REACH. Pokud nebudou vjrobky, části vjrobků nebo látky 

dodávány v souladu s vjše uvedenjmi požadavky, vyhrazuje si Kupující právo zrušit 

hromadné či jednotlivé objednávky. V případě, že se dodavatel nachází mimo EU, 

dohodnou se dodavatel a kupující, kdo bude odpovědnj za plnění závazků dovozce podle 

REACH, a pokud to bude dodavatel, zajistí pro tento účel jmenování Vjhradního zástupce 

ve smyslu REACH. V případě zrušení hromadnjch nebo jednotlivjch objednávek či 

prokázanjch porušení místních nebo mezinárodních nařízení o dodržování REACH ze 

strany dodavatele se dodavatel zavazuje ochránit kupujícího a zprostit jej jakékoliv nároku, 

odpovědnosti, ztráty, škody, rozsudku a vnější odpovědnosti bez ohledu na jejich právní 

důvod a nést odpovědnost za jakoukoliv újmu, ztrátu či škody vzniklé kupujícímu v případě 

porušení. 

15.9 Dodavatel bude dodržovat veškeré předpisy Mezinárodní úmluvy pro ochranu rostlin 

(dále jen „IPPC") tjkající se pevnjch dřevěnjch obalovjch materiálů (dále jen „SWPM"), jak 

je uvedeno v ISPM-15 a v jinjch dokumentech. Dodavatel zajistí a předloží příslušné 

potvrzení, že všechny SWPM budou označeny znakem IPPC, kódem země, číslem 

přidělenjm organizací pro ochranu rostlin a zpracovatelskjm kódem IPPC. 

15.10 Dodavatel je a zůstává vjhradně odpovědnj za to, že dodávané baterie nebo 

akumulátory, ať již dodávané samostatně nebo začleněné do přístrojů, budou v plném 

rozsahu splňovat jakékoliv příslušné závazky stanovené Směrnicí Evropského parlamentu a 

Rady 2006/66/ES ze dne 6. září 2006 o bateriích a akumulátorech a odpadních bateriích a 

akumulátorech, v platném znění (dále jen „Nařízení o bateriích") a všech dalších nařízení a 

národních nebo místních předpisů vydanjch v rámci zavádění a/nebo provádění Nařízení o 

bateriích (dále společně jen „legislativa tjkající se baterií"). Všechny dodávané baterie a 

akumulátory musí zejména splňovat zákazy ohledně materiálu, požadavky na označování a 

požadavky tjkající se odstranitelnosti odpadních baterií a akumulátorů a jakékoliv případné 

požadavky na poskytnutí informací. Pokud se dodavatel i kupující nacházejí v témže 

členském státě, zajistí dodavatel, aby byl v daném členském státě registrován jako vjrobce. 

Dodavatel vyplní a podepíše standardní prohlášení kupujícího o shodě s legislativou tjkající 

se baterií, bude používat náležité systémy a postupy, aby zajistil přesnost těchto specifikací, 

a vést řádné záznamy, aby bylo možné sledovat veškeré baterie nebo akumulátory dodané 

kupujícímu. Pokud nebudou baterie nebo akumulátory dodávány v souladu s vjše 

uvedenjmi požadavky, vyhrazuje si kupující právo zrušit hromadné nebo jednotlivé 

objednávky, a to na náklady dodavatele. Dodavatel se zavazuje kupujícího řádně a 

neprodleně informovat o jakjchkoliv změnách majících vliv na dodržování požadavků 

stanovenjch legislativou tjkající se baterií. V případě prokázaného porušení legislativy 

tjkající se baterií ze strany dodavatele se dodavatel zavazuje kupujícího zprostit a ochránit 

před jakjmkoliv nárokem, odpovědností, ztrátou, škodou, rozsudkem nebo vnější 

odpovědností bez ohledu na právní důvod a nést odpovědnost za jakoukoliv újmu, ztrátu 

nebo škodu vzniklou kupujícímu v případě porušení. 

15.11 Dodavatel je povinen dodržovat veškeré příslušné a platné národní nebo mezinárodní 

říslušného zákona nebo předpisu. Pokud žádné takové látky nejsou přítomny, vydá dodavatel v 

tomto smyslu písemné prohlášení. 

15.12 Není-li ve smlouvě nebo příslušnjch zákonech uvedeno jinak, poskytne dodavatel na 

žádost kupujícího prohlášení o shodě se všemi zákony a předpisy vztahujícími se na zboží, 

služby a/nebo vjstup služeb. 

15.13 Dodavatel se zavazuje sledovat a osvědčit, anebo, v případě, kdy dodavatel sám zboží 

nevyrábí, požadovat, aby vjrobce zboží sledoval a osvědčil, zemi původu minerálních látek 

použitjch ve všech materiálech, které dodavatel nebo vjrobce použil ve zboží nebo jeho 

částech anebo při vjrobě zboží či jeho částí, a neprodleně kupujícímu poskytne dokumenty a 

osvědčení, která si kupující vyžádá, aby je mohl předložit Komisi pro cenné papíry v rámci 

plnění své povinnosti podávat hlášení podle § 1502 Dodd-Frankova zákona o konfliktních 

minerálních látkách. 

15.14 Podílí-li se dodavatel na mezinárodním dodavatelském řetězci, zavazuje se zajistit, aby 

bezpečnostní procesy v rámci tohoto řetězce a jejich implementace byly v souladu s kritérii 

stanovenjmi v programu Autorizovaného hospodářského operátora („AHO") EU nebo aby 

splňovaly či přesahovaly požadavky stanovené v AHO. Compliance dodavatele zahrnuje mimo 

jiné kontrolní metody stanovené AHO před nakládkou přepravního zařízení k přepravě; zajištění 

bezpečné kontroly nad naloženjm a prázdnjm přepravním zařízením; kontrolu a aplikaci 

certifikovanjch pečetí s vysokjm stupněm zajištění k zabezpečení dveří přepravního zařízení; a 

zajištění, aby jeho obchodní partneři dodržovali kritéria stanovená v AHO. 

16. SLUŽBY V PROSTORÁCH SKUPINY KUPUJÍCÍHO 

Pokud má dodavatel podle smlouvy poskytovat služby v prostorách vlastněnjch nebo 

užívanjch skupinou kupujícího: (i) dodavatel splní a zajistí, aby tak učinili i jeho subdodavatelé 

a jeho/jejich zaměstnanci a zástupci, požadavky všech příslušnjch pravidel, předpisů, zásad a 

požadavků platnjch v takovjch prostorách ve vztahu ke zdraví, bezpečnosti, životnímu 

prostředí, zabezpečení a dalším oblastem, (ii) pracovníci dodavatele a jeho subdodavatelů 

poskytující tyto služby budou dodavatelem na jeho náklady vybaveni veškerjmi nezbytnjmi 

osobními ochrannjmi pomůckami (zejména nezbytnou ochrannou obuví a ochrannjmi 

helmami), a (iii) pokud smlouva nestanoví jinak, dodavatel na vlastní náklady zajistí a bude 

udržovat v plné platnosti a účinnosti po dobu poskytování služeb následující pojištění za 

podmínek a s pojistiteli přijatelnjmi pro dodavatele: 

a) pojištění odpovědnosti zaměstnavatele, jak je požadováno příslušnjmi zákony; 

b) pojištění škody způsobené provozem vozidla – povinné ručení (vozidel ve vlastnictví i 

nevlastněnjch vozidel), jak je požadováno příslušnjmi zákony, s limitem minimálně 5 milionů 

eur (5 000 000,- EUR) na pojistnou událost se škodou na majetku třetí strany a neomezenjm 

limitem v případě smrti a zranění; 

c) veškerá další pojištění vyžadovaná příslušnjmi zákony; 

d) komplexní pojištění obecné odpovědnosti za škody způsobené třetím stranám, s limitem 

minimálně 5 milionů eur (5 000 000,- EUR) na pojistnou událost. Toto pojištění musí zahrnovat 

pojistné plnění v případě smluvní odpovědnosti; 

e) takové další pojištění, které je vhodné vzhledem k povaze služeb. 

 
Před zahájením činnosti podle smlouvy předloží Kupující společnosti pojistné certifikáty a 

následně potvrzení o jejich obnovení, které dokládají uzavření takového pojištění. 

17. KOMUNIKACE SE ZÁKAZNÍKEM/KONEČNÝM UŽIVATELEM KUPUJÍCÍHO 

Dodavatel bude kupujícího předem informovat o plánovanjch návštěvách prostor dodavatele v 

souvislosti se smlouvou a zástupci kupujícího budou oprávněni bjt při všech těchto návštěvách 

přítomni. Veškerá komunikace mezi Kupujícím a zákazníkem/konečnjm uživatelem kupujícího 

v souvislosti se smlouvou bude probíhat prostřednictvím dodavatele a dodavatel bude 

kupujícího neprodleně informovat o veškerjch sděleních (včetně jejich kopií/přepisů) 

obdrženjch dodavatelem od zákazníka/konečného uživatele kupujícího v souvislosti se 

smlouvou. 

18. PRÁVO 

Smlouva bude ve všech ohledech vykládána v souladu se zákony České republiky, nicméně s 

vyloučením jakéhokoliv účinku Vídeňské úmluvy o smlouvách o mezinárodní koupi zboží z roku 

1980 na tyto zákony, a v nejširším možném rozsahu povoleném zákonem nebude zohledňovat 

jakékoliv kolize právních norem nebo pravidel jakékoliv jiné jurisdikce. Veškeré spory vypljvající 

ze smlouvy budou podléhat vjhradní jurisdikci českjch soudů. 

 
 
 
 

Datum 

předpisy a/nebo praktické zásady tjkající se balení, označování, přepravy, skladování a    

manipulace s   jakjmikoliv   nebezpečnjmi   látkami   tvořícími   součást   zboží.   Dodavatel 

poskytne kupujícímu úplné informace o jakékoliv látce dodávané podle smlouvy, o které je    

známo nebo lze důvodně předpokládat, že je nebezpečná pro zdraví nebo bezpečnost 

osob, které ji instalují nebo používají v souvislosti se svou prací a/nebo které provozují 

jakoukoliv část zboží, a to bez ohledu na to, zda musí bjt tyto informace poskytnuty na 

základě jakéhokoliv 
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